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   No                       			                                                              «         »  «     »   2021 թ.

«ՄՈՍԿՎԱՅԻ ԳՐՔԻ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՑՈՒՑԱՀԱՆԴԵՍԻՆ
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԱՏՎԻՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒԹՅԱՆ» ԾՐԱԳԻՐԸ ՀԱՍՏԱՏԵԼՈՒ ԵՎ ԳՈՒՄԱՐ ՀԱՏԿԱՑՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

Ղեկավարվելով «Հայաստանի Հանրապետության 2021 թվականի պետական բյուջեի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքով և Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի 2019 թվականի հունիսի 1-ի N 661-Լ որոշմամբ հաստատված Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարության կանոնադրության 19-րդ կետի 20-րդ ենթակետով՝ 2021 թվականի Մոսկվայի գրքի միջազգային ցուցահանդեսին հայկական պատվիրակության մասնակցությունն ապահովելու նպատակով
Հ Ր Ա Մ Ա Յ ՈՒ Մ   Ե Մ


	    1. Հաստատել 2021 թվականի Մոսկվայի գրքի միջազգային ցուցահանդեսին հայկական պատվիրակության մասնակցության ծրագիրը` համաձայն հավելվածի: 
      2. «Հայաստանի Հանրապետության 2021 թվականի պետական բյուջեի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի N 1 հավելվածի N 2 աղյուսակի «1124. Գրահրատարակչության և գրադարնների ծրագիր» «11005. Աջակցություն գրականության հանրահռչակմանը, գրական ծրագրերին և գրքերի միջազգային ցուցահանդեսներին մասնակցությանը» միջոցառման համար (տող՝ «Գրքերի միջազգային ցուցահանդեսներին և նախագծերին մասնակցություն») Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարությանը (այսուհետ՝ նախարարություն) նախատեսված գումարներից հատկացնել է 6155.5 հազար (վեց միլիոն հարյուր հիսունհինգ հազար հինգ հարյուր) դրամ՝ 2021 թվականի սեպտեմբերին 2021 թվականի Մոսկվայի գրքի միջազգային ցուցահանդեսին հայկական պատվիրակության մասնակցության ծախսերն ապահովելու համար: 
     3. Նախարարության ֆինանսաբյուջետային վարչության պետին՝ 
     1) սույն հրամանն ուժի մեջ մտնելուց հետո 15-օրյա ժամկետում նախապատրաստել և նախարարության գլխավոր քարտուղարի ստորագրմանը ներկայացնել սույն հրամանի   2-րդ կետում նշված գումարը «Հայաստանի ազգային գրադարան» պետական ոչ առևտրային կազմակերպությանը հատկացնելու մասին պայմանագիրը (այսուհետ` պայմանագիր): 
     2) Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարի 2020 թվականի մարտի 16-ի թիվ 343-Ա/2 հրամանին և կնքվող պայմանագրին համապատասխան իրականացնել ֆինանսական հաշվետվության ընդունման և պայմանագրով նախատեսված աշխատանքների հանձնման-ընդունման արձանագրությունների կազմման և ստորագրման ներկայացնելու գործառույթներ։
     4. Նախարարության մշակութային ժառանգության և ժողովրդական արհեստների վարչության պետին՝ Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարի 2020 թվականի մարտի 16-ի թիվ 343-Ա/2 հրամանին և կնքվող պայմանագրին համապատասխան իրականացնել պայմանագրով նախատեսված աշխատանքների կատարման նկատմամբ հսկողություն, բովանդակային հաշվետվությունների ընդունման գործառույթներ։
     5. Սույն հրամանի կատարման հսկողությունը վերապահել Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարի տեղակալ               Ա. Խզմալյանին:                                                                                     
      
   ՎԱՀՐԱՄ   (
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Հավելված
 ՀՀ կրթության, գիտության,
 մշակույթի և սպորտի նախարարի
-------  -------- 2021 թ.
N         հրամանի
Ծ Ր Ա Գ Ի Ր

2021 թվականի Մոսկվայի գրքի միջազգային ցուցահանդես հայկական պատվիրակության մասնակցության


1. Կազմակերպության անվանումը
 «Հայաստանի ազգային գրադարան» ՊՈԱԿ

2.  Ծրագրի անցկացման վայրը
Մոսկվա, ՌԴ

3. Անցկացման ժամկետը
2021 թվական, սեպտեմբեր 23-28-ը

4. Ծրագիրը

4.1 . Բովանդակությունը

2021 թվականի սեպտեմբերի 23-28-ը Հայաստանն առանձին տաղավարով կմասնակցի Մոսկվայի գրքի միջազգային ցուցահանդեսին:
ՀՀ կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարության վարած գրատարածման, հայ գրականությունն արտերկրում ավելի ճանաչելի և ընկալելի դարձնելու քաղաքականությունը միտված է ապահովելու գրական դաշտի բոլոր օղակների հավասարաչափ զարգացում, գրական արտադրանքի միջոցով գրական-մշակութային ժառանգության պահպանում, զարգացում, տարածում ու հանրահրչակում, քաղաքացիական հասարակության ձևավորում, հասարակության ստեղծագործական ներուժի վերարտադրման և զարգացման համար պայմանների ստեղծում, գրատարածման բնագավառում միջազգային համագործակցության համար  նպաստավոր պայմանների ստեղծում:
Այդ քաղաքականությունն իրականացվում է նաև միջազգային գրքի ցուցահանդեսներին մեր երկրի մասնակցությամբ: 


Ցուցահանդեսում կներկայացվեն վերջին երկու տարիներին Հայաստանում և արտ-երկրում հրատարակված գրքեր:
Ցուցահանդեսի ընթացքում կներկայացվի «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» դրամաշնորհային ծրագիրը, որով նախարարությունն աջակցում է արտերկրի այն հրատարակչություններին, որոնք ցանկանում են իրենց երկրում օտար լեզվով հրատարակել հայ դասական և ժամանակակից գրականություն: Ծրագրի նպատակը հայ գրականությունը մեր երկրի սահմաններից դուրս հայտնի դարձնելն է: Այն ոչ միայն կնպաստի հայ գրողների հանրահռչակմանը, այլև կնպաստի մեր երկրի ճանաչելիության մակարդակի բարձրացմանը: Դրամաշնորհը գրքի հրատարակման ծախսը հոգում է մասնակի՝ հիմնականում հոգալով թարգմանության ծախսերը: Հատկացվող գումարի չափը պայմանավորված է տվյալ երկրի համապատասխան ոլորտի ծառայությունների շուկայական գներով, դիմող հրատարակչության հեղինակությամբ, հրատարակվելիք գրքի տպաքանակով և պոլիգրաֆիական որակով, թարգմանվող գրողի գործի գեղարվեստական արժեքով: Դրամաշնորհին դիմելու ընթացակարգին ծանոթանալու համար արտասահմանյան հրատարակչությունները կարող են այցելել ծրագրի կայքէջ՝ «armlit.am»: «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» դրամաշնորհային ծրագիրն իրականացվում է գրքի միջազգային ցուցահանդեսներին մեր երկրի մասնակցությամբ և հայաստանյան ու արտերկրի հրատարակչությունների, գրական գործակալությունների, թարգմանիչների հետ համագործակցությամբ: Թարգմանությունների համար ստացված հայտերը քննում և երեք ամսվա ընթացքում հաստատում կամ մերժում է նախարարությանը կից ձևավորված մասնագիտական խորհուրդը: Հաստատումից հետո երեք ամսվա ընթացքում նախարարությունը դրամաշնորհ շահած հրատարակչության հետ կնքում է երկամյա պայմանագիր, որի առաջին տարում վերջինը պետք է պարտավորվի թարգմանել, իսկ երկրորդում՝ հրատարակել ստեղծագործությունը:
Սեպտեմբերի 23-ին հայկական պատվիրակությունը կմեկնի Մոսկվա, նույն օրը գրքերով կհամալրի հայկական տաղավարը, կպատրաստվի սեպտեմբերի 24-ի ցուցահանդեսի բացման պաշտոնական արարողությանը: 
Ցուցահանդեսի ավարտից հետո ներկայացված գրքերը ՀՀ ԿԳՄՍ նախարարությունը կնվիրի Մոսկվայում ՀՀ դեսպանության գրադարանին:
ՀՀ տաղավարը ցուցահանդեսին կներկայացնեն «ՀՀ Շիրակի մարզային գրադարան» ՊՈԱԿ-ի տնօրեն Գևորգ Ամիրյանը, «Հայաստանի ազգային գրադրան» ՊՈԱԿ-ի գրականության հանրահռչակման բաժնի վարիչ Արևիկ Քամալյանը, Երևանի «ԴՈՄ ՄՈՍԿՎԻ» կենտրոնի աշխատակից Սվետլանա Սահակյանը:
Սեպտեմբերի 28-ին պատվիրակությունը կվերադառնա Երևան:


4.2 . Ծրագրի նպատակը

Առհասարակ գրքի միջազգային ցուցահանդեսներին մասնակցությունը նպատակ ունի աշխարհին ներկայացնել մեր երկրի գրահրատարակչական արտադրանքը, համագործակցության հարթակ ստեղծել հայաստանյան և արտերկրի հրատարակչությունների, գրական գործակալությունների, թարգմանիչների և գրողների համար: Այս ցուցահանդեսները հնարավորություն են տալիս հրատարակչություններին և գրական գործակալներին գնելու և վաճառելու ստեղծագործողների հեղինակային իրավունքները:
ՀՀ ԿԳՄՍ նախարարության վարած «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» դրամաշնորհային ծրագիրը Մոսկվայում ներկայացնելով՝ պայմաններ են ստեղծվում, որպեսզի արտասահմանյան հրատարակչությունները շահագրգիռ լինեն հրատարակելու հայ դասական և ժամանակակից գրականություն:
Մոսկվայում հայկական տաղավար ունենալն օգնում է, որ հայ գրական գործակալները և հրատարակիչները կարողանան ազատորեն իրենց հանդիպումները նշանակել մեր տաղավարում, ներկայացնել Հայաստանում հրատարակվող գրքերը, գրողներին: 

4.3. Ակնկալվող արդյունքը

Այս ամենի արդյունքը աշխարհում ընդունելի և ճանաչելի գրականություն ունենալն է: «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» դրամաշնորհային ծրագիրը պարբերաբար և տևական իրականացնելուց հետո տարիներ անց մենք կունենանք շոշափելի արդյունք: 
Մասսայական լեզուներով թարգմանելը նպաստում է, որ գրքերը թարգմանվեն նաև այնպիսի լեզուներով, որոնցով հնարավոր չէ թարգմանել մեր գրականությունը, քանի որ չկան համապատասխան լեզվաիմացությամբ և որակավորմամբ թարգմանիչներ: Ցուցահանդեսներին մեր երկրի մասնակցության շնորհիվ է, որ Հայաստանում այժմ թարգմանական գրականության մեծ վերելք կա: 

5. Ոչ ֆինանսական ցուցանիշներ

· միջոցառումների քանակ՝ 1
· մասնակիցների քանակ՝ 3
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